KynbTyponoris CrenaHoBa O. A.

7. Lenotr, Zh. (2003). The daily life of Versailles under the kings. Trans. from fr. Moscow: Molodaya gvardiya.
[in Russian].

8. Memoirs of Messire d’Artagnan: in 3 vols. Vol. 2. (M. Pozdnyakovoy, Trans. from fr.). (1995). Moscow:
«ANTANTA Ltd» [in Russian].

9. Mitford, N. (2003). France. Court life in the era of absolutism. Smolensk: Rusich [in Russian].

10. Moler, ZzZh.-B. (2009). Complete works in one volume. Trans. from fr. Moscow: Alfa-kniga.
URL:http://lib.rus.ec [in Russian].

11. Neklyudova, M.S. (2014). Gallant cartography and representation models of the French court of the mid-
17th century. French Yearbook 2014: Courtyard Life in France from Charlemagne to Louis XIV. A.V. Chudinova & Yu.P.
Krylovoy (Eds.). Moscow: IVI RAN. Pp. 252-268. [in Russian].

12. Ptifis, Zh.-K. (2008). Lyudovik XIV. Glory and trials. Trans. from fr. SPb.: Yevraziya [in Russian].

13. Rakova, A. (2004). Versailles holidays of the Sun King. SPb.: 1zd-vo Gos. Ermitazha [in Russian].

14. Rakova, A. L. (2004). Holiday is the sovereign's favorite toy. Celebrations and festivities in European
engraving of the 16th-18th centuries from the Hermitage collection [exhibition catalog]. SPb.: Gos. Ermitazh [in Russian].

15. Rets, cardinal de. (1997). Memoirs. Trans. from fr. Moscow: Ladomir [in Russian].

16. Sabadash, Yu. Humanism as a Phenomenon of Italian Culture. Kyiv: DAKKKIiM, 2008. [in Ukraine].

17. Savin, A. (1930). The Century Lyudovik XIV. Moscow: Gos. izd-vo [in Ukraine].

18. Sevine, madam de. (2012). Letters. Trans. from fr. SPh.: Azbuka; Azbuka-Attikus [in Russian].

19. Sen-Simon, gertsog de. (1991). Memoirs: Duke de Saint-Simon's Complete and Authentic Memoirs of
Lyudovik XIV and the Regency. Trans. from fr.: in 2 vols. Moscow: Progress, 1991. Vol. 1., Vol. 2 [in Russian].

20. Khenshell, N. (2003). The myth of absolutism: Changes and continuity in the development of the West
European monarchy of the early New Age. (A.A. Palamarchuk, L.L. Tsaruk, Yu.A. Malakhova, Trans. from eng.). S.Ye.
Fedorov (Ed.). SPb.: Aleteyya [in Russian].

21. Elias, N. (2002). Court Society: Studies on the Sociology of the King and the Court Aristocracy, with an In-
troduction: Sociology and History. (A. P. Kukhtenkova, K. A. Levinsona, A. M. Perlova, Ye. A. Prudnikovoy, A. K. Suda-
kova, trans. from germ). Moscow: Yazyki slavyanskoy kultury [in Russian].

22. Erlanzhe, F. (2005). The era of the courts and kings. Etiquette and manners in 1558-1715. Trans. from eng.
Smolensk: Rusich [in Russian].

23. Burke, P. (2007). Louis XIV: Les stratégies de la gloire; traduit de I'anglais. Lonrai: Editions du Seuil [in
English].

24. Felibien A. Les Divertissemens de Versailles, donnez par le Roy au retour de la conqueste de la Franche-
Comte, en I'annee 1674. URL: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b8626218b.r=Felibien.langEN. [in English].

25. Louis XIV. (2007). Mémoires. Maniére de visiter les jardins de Versailles. Paris: Tallandier [in English].

Cmamms Hadidwna do pedakuii 5.05.2019 p.

YK 22.01:22.06 : 226.3 : 7.04 : 316.73 CrtenaHoBa OneHa AHaToniiBHa
OOKTOp KynbTyponorii, npodgecop,
3aBigyBad kadeapu Typusmy, JOKYMEHTHUX
Ta MDKKYNbTYPHUX KOMYHiKaLin
BigkpuToro mMbkHapogHoro yHisepcuteTty
PO3BUTKY NMOANHU «YKpaiHa»
ORCID 0000-0003-4985-0359
elen_d@i.ua

CEMIOC®EPA BIBJIINHUX OBPA3IB:
®YHKUIOHYBAHHA B KYJIbTYPI

MeTa cTaTTi — JOCNiAXKEHHSI CYTHOCTI (DYHKLiOHYBaHHSA «MaHApiBHUX» BibninHMx obpasiB y KynbTypi Ta po3k-
pUTTA peTpaHCNbOBaHMX CMUCIIB, CEMaHTUYHE A4PO SKUX EKCMNIiKyeTbCa Ha OCHOBI HapaTtueiB Cedatoro lNMucbma, a Ta-
KOX nonepenHix KynbTypHux tonocie. MeTogonoris JocnigXeHHS nonsrae y BUKOPUCTAHHI CTPYKTYPHO-CEMiOTUYHOMO
YHKUiOHYBaHHA y KynbTypi. HaykoBa HOBM3Ha nonsrae B AOCHIMKEHHI YHKLiOHYBaHHSA GibniiHnx obpasiB y KOHTUHY-
yMi CBITOBOI KynbTypu, 30Kpema Ha npuknagi cemiocdepu nocraTi CBATOro eBaHrenicta Mapka, npucyTHbOro y KynbTyp-
HUX TEKCTax sk XpuctusaHcbkoro Cxoay, Tak i 3axogy. MNpoaHanizoBaHO YHKLiOHYBaHHS LibOr0 XPUCTUSIHCLKOrO 0bpasy
He TiNbKW Yy TpaguuinHin cakpanbHin KynbTypi (ikoHorpadii, Myauui), WO NpoCTEeXYeTbCA NPOTAroM icTopii, ane n y cy-
YacHi nonynspHii KynbTypi. BUCHOBKMW. YHiBepcanbHi 3a cBoiMM cMucnamu 6ibniiiHi 06pasun pyHKLIOHYIOTb Y KOHTEKCTI
MDKTEKCTOBMX 3B’'A3KIB — y Pi3HMX BUAAx MUCTELTBA, HaUiOHaNbHNX KynbTypax, KOHPECIHUX CNifbHOTax NpoTAroM Tpu-
Barnoro XpOHOJOMNYHOro BUMIpY, BKIMIOYHO i3 cydacHicTio. Obpas eBaHrenicta Mapka OEeMOHCTPYE, SiK BHYTPILLHIA CMUC-
NOBUIA NOTeHLian UbOoro CBATOro «MaHApPye» Ta PeiHTeprnpeTyeTbCs, NPeACTaBsAoYM rMMOOKI CMUCIIN €BAHIeNbCbKOro
HapaTuBy, LLO NOCTaE K cemaHTu4He aapo. Posnori pedhepeHuii cemiocepmn obpasy ceAaToro Mapka CTBOPIOKTL Ckna-
[AHe nepenneTeHHs «TEKCTIB y TeKcTax», BNOPSAKOBaHa iHTepnpeTaLis Koro yMOXIMBIIIOE OCMUCTEHE CNPUNHATTS.

Knro4yoBi cnoBa: cemiocepa, 6ibniiHi 06pasu, KynbTypa, TEKCT, CBATUIA eBaHrenict Mapk.
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CmenaHoea EnenHa AHamonuegHa, dOKmop Kyrbmyposoauu, npogeccop, 3asedyowas kaghedpoli mypusma,
OOKYMEHMHbIX U MEXKYIIbMYyPHbIX KOMMYHUKauyuli OmKpbimoeao Mex0yHapoOHO20 yHugepcumema pa3eumus Yesioeeka
«YKkpauHa»

Cemuocdepa 6ubnenckmx o6pa3oB: GyHKLMOHMPOBaHME B KynbType.

Llenb cTatby — nccrnegoBaHne CyLHOCTM OYHKLMOHMPOBAHWS «CTPaHCTBYIOLLMX» 6Gubnencknx o6pas3oB B Kynb-
Type 1 packpbiTUe peTpaHCMpyeMbIX CMbICIIOB, CEMaHTUYECKOe SAPO KOTOPbIX AKCMNULMPYETCH Ha OCHOBE HappaTMBOB
CaswweHHoro MNMucaxuns, a Takke npedblgyLlumx KynbTypHbIX Tonocos. MeTogonorus nccrnefoBaHns 3akniovaeTcs B UC-
Nonb30BaHNN CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKOTO MEeTOAa, NO3BOMSAILWEro MHTEPNPETUPOBaTL CEMaHTUYECKME 3HaYeHUs OT-
AenbHbIX Gubnenckmnx obpasosB 1 06bLACHUTL cTpaTernn nx PyHKLUMOHMPOBaHUA B KynbType. HayyHas HOBU3Ha 3akrito-
YaeTcsa B uccnegoBaHuy pyHKUMOHMPOBaHUA Gubnernickmx o6pa3oB B KOHTUHYYME MUPOBOW KyMbTypbl, B YACTHOCTU Ha
npumepe cemmnocdepbl purypbl CBATOrO eBaHrenncta Mapka, NpUCyTCTBYIOLLErO B KyNbTYPHbIX TEKCTax Kak XpucTuaHc-
koro Boctoka, Tak n 3anaga. [NpoaHannanpoBaHo (OyHKLMOHMPOBAHNE 3TOrO XPUCTMAHCKOrO obpasa He TOMbKo B Tpa-
AVLMOHHOW CakparbHOW KynbType (MKOHOorpadun, My3blke), YTO MPOCMEXMBaETCA Ha NPOTSXEHNN UCTOPUU, HO U B COB-
pemMeHHON nonynsapHom KynbType. BbiBoabl. YHuBepcanbHble MO CBOMM CMbicnamu  6ubnenckue obpasbl
POYHKLUMOHUPYIOT B KOHTEKCTE MEXTEKCTOBbLIX CBA3EN — B pasHblX BUAAX UCKYCCTBA, HALMOHaNbHbIX KyrnbTypax, KoHdec-
CMOHanbHbIX coobLlecTBax B TeYeHNe ANUTENbHOro XPOHOMOMMYECKOro U3MepeHus, BKMYas coBpemeHHocTb. Obpas
eBaHrenucta Mapka 4eMOHCTPUpYeT, Kak BHYTPEHHUI CMbICITIOBOW NOTEHLMan 3TOro CBATOrO «CTPAHCTBYET» U PENHTe-
pripeTyeTcs, NnpeAcTaBnsas rnybokne CMbICIbl €BaHrenbCKOro HappaTunea, YTO BbICTyMaeT B KayecTBe CeMaHTUYeCcKoro
aapa. LWupokne pedepeHunm cemmnocdepbl obpasa cBaToro Mapka co3fgatoT CroXHoe nepensieTeHne «TEKCTOB B TeKC-
Tax», ynopsigodeHa nHTepnpetauns Kotoporo obecneynsBaeT OCMbICIIEHHOE BOCTIpUATHE.

KnioueBble crnoBa: cemnocdepa, bubnenckme obpasbl, KynbTypa, TEKCT, CBATON eBaHrennct Mapk.

Stepanova Olena, Doctor of Sciences in Cultural Studies, Professor, Head of the Department of Tourism,
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The Semiosphere of Biblical Images: Functioning in Culture.

Purpose of the article is to study the essence of the functioning of “wandering” biblical images in culture and
the disclosure of retransmitted senses, the semantic core of which is explicated on the basis of the narratives of the Holy
Scriptures, as well as previous cultural topos. The methodology of the research consists of using the structural-semiotic
method, which makes it possible to interpret the semantic meanings of individual biblical images and explain the
strategies of its functioning in culture. The scientific novelty consists in proving the study of the functioning of biblical
images in the continuum of world culture, in particular by the example of the semiosphere of the figure of the Saint Mark
the Evangelist, present in the cultural texts of both the Christian East and the West. The functioning of this Christian
image is analyzed not only in the traditional sacral culture (iconography, music), which can be traced throughout history
but also in modern popular culture. Conclusions. Biblical images that are universal in their meaning function in the
context of intertextual relations — in different types of art, national cultures, and confessional communities over a long
chronological dimension, including modernity. The image of the Evangelist Mark demonstrates how the inner semantic
potential of this saint “travels” and reinterprets, presenting the deeper meanings of the Gospel narrative, which acts as a
semantic core. The broad references of the semiosphere of the image of St. Mark create a complex interweaving of
“texts in texts,” whose orderly interpretation provides a meaningful perception. The analyzed image of St. Mark the
Evangelist demonstrates how the inner semantic potential of this figure of Christian history "travels" and reinterprets,
presenting the deep meanings of the evangelical narrative that emerges as a semantic core. The linguistic references to
the semiosphere of the image of St. Mark create a complex interweaving of "texts in texts," an orderly interpretation of
which enables a meaningful perception.

Key words: semiosphere, biblical images, culture, text, Saint Mark the Evangelist.

AKTyanbHIiCTb TeMU JOCNiMKeHHs. B cyyacHin kynbTypi (9K akageMmiyHin, Tak i macosin) 6ibniviHi 06-
pa3un Ta CIoXXeTu € OOHMMU i3 BU3HAYaNbHUX CMUCNOBMX BY3IiB, repMEHEBTUYHE PO3rOPTaHHA SKUX CBIgYNTb
He TiNMbKW NPO iHTenekTyanbHy MaHApiBKY B NabipMHTV 3Ha4YeHb, ane i 1 HaBKOMO SKMX TBOPSATBLCA B CbOro-
OEHHI HapaTuBW i TEKCTW XMBOMWUCY, NiTepaTypu, My3uKn, CKyrnbnTypu, KiHO Towwo. JocnigxeHHsa 6ibninHmx
06pa3HO-CUMBOSIYHNX CTPYKTYP BaKnmBe, TOMY LLO BOHO PO3KpMBa€E yHiBepcarnbHi cMUCIW nocnaHHs 6i6-
NINHOro HapaTuBY, NPOCTEXYE KOHTUHYANbHICTb «MaHOPIBHUX» KYNbTYPHUX TOMOCIB, @ TaKoX YMOXITMBIIOE
CBiAOMY peuenuito peiHTepnpeToBaHNX 3HAaYeHb Y CydacHin KynbTypi.

AHani3 ocTaHHiX gocnigkeHb i nybonikauin. B aHanisi yHKkuioHyBaHHA 6ibniiHUX obpasiB y KynbTypi,
30Kpema CcyyacHin, JOBOAUTLCH KOHCTaTyBaTW, O OCHOBHI AOCRIMAXEHHS CTOCYOTbCS iKOHOrpadii Ta ikoHo-
norii, Aki 6ynu NpegMeToM HaykoBOro aHarnidy 6araTboX YKpaiHCbKMX Ta 3aKOPAOHHUX BYEHMWX, cepen sKMX
HasBeMo Takux: B. AnekcaHgposuny, O. Boromoneub, Jl. bopweHko, |. OyHask, [1. 2KonToBcbkui,
B. MenbHuk, B. Jlenaxin, J1. Minsesa, O. HangeH, B. Oscinuyk, O. Ocagya, B. Otkosuy, H. Pycko, B. Csen-
uiubka, M. CtankeBuy, [1. Ctenosuik, J1. YcneHcekui, K. LLeH6opH, |. A3nkoBa Ta iH. binbwicTb npaub Ha3Ba-
HUX JOCMIOHWUKIB CTOCYBannCs aHarisy MUCTELBbKUX XYOO0XHiIX 0COBNMBOCTEN, @ TakoX GOroCcnoBCLKOro 3Ha-
YEHHS, 3BaXKalouu Ha MPUCYTHICTb iKOHM B LEepKOBHOMY 6Gnaroyecti W KynbTi. 3aBOAaHHA XK HaWOI CTaTTi
nonsrae y npeacrasneHHi 6ibninHnx obpasie He y KAHOHIYHOMY TEOMOriYHO-LEePKOBHOMY ANCKYPCi YN NMEBHUX
XyOOXHiX napagurmax, a y Gifblu LUMPOKOMY paKypcCi — B KynbTypi SIK TEKCTi, WO NPOAYKYE HOBI KOHOTaUii
TpaguuinHMx obpasiB Ha OCHOBI IXHbOI BHYTPILLIHBOI CEMAHTUKK, 3akpinneHoi y Hapatusi Bibnii i Tpaguuii
Llepksn.

MeTa gocnimKeHHs1 nonsarae y AocnimpkeHHi yHKLiIOHYBaHHA «MaHApiBHUX» GibninHMx obpasis y Ky-
NbTypi Ta PO3KPUTTI peTpaHCNbOBaAHNX CMUCHIB, CEMaHTUYHE AP0 SIKUX EKCMMIKYETLCA Ha OCHOBI HapaTuBiB
CesaTtoro NucbMa, a Takox nonepeaHix KynbTypHUX TONOCIB.
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MeTogonoria. Y ctaTTi BUKOPUCTAHO CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHY METOOOMOriI0, 3a KO Y KymnbTypi SK
«BTOPWHHI MOAEMIOYI CUCTEMI» «Dyab-SKMA TEKCT HEMUHYYE MOCTaE MiHiManbHO y ABOX MEPCrneKkTuBax,
SIK BKITHOYEHMI 00 OBOX TUMIB KOHTEKCTIB. 13 04HOro norngagy, BiH BUCTYNae K OAHOPIAHMA 3 iHLWUMMMK TeKCcTa-
MM, 3 iHLIOrO, — K TaKWMK, WO BUNagae 3 paay, “OuBHUR” i “He3po3yminuin’y [6, 588—-589]. | 3aranom, ycto Ky-
nbTypy tOpin JloTMaH BBaxae «cknagHo nobygoBaHUM TEKCTOMY, LLIO «PO3MagaeTbCsl Ha iepapxito “TEKCTIB y
TekcTtax” i TBOPUTb CKMagHi nepennieTeHHs TekcTiB» [6, 594]. Taka meTogonoriyHa napagurma O3BONUTb
HyBaHHS Y Cy4acHin KynbTypi.

Buknag ocHoBHoro marepiany. Y nigxogax Ao umtaHHa Bibnii ogHyMM i3 HavnonynsapHiwnx € T. 3B.
lectio continua, 3a gkum ni3HaHHA 3micTy kHUr Ceartoro Nucbma nae Big nepLuoi 40 OCTaHHbOI — Big KHurm
BytTa go O6’sBneHHs IBaHa borocnosa. Ak y noBaxHUX BiBNEICTUYHNX BUAGHHSX, TaK i Ha Pi3HUX iHTEepHeT-
pecypcax npeacTtaBneHi 1 iHWi cnocobu 6ibniHOI NekTypwy, ane nepLunn i3 Ha3BaHUX Nigxoais, Ha Hawly Ay-
MKY, HAQO4YHO NpPeACTaBnsi€ He TiNbKW PO3BUTOK HAapaTMBY CBSILLEHHOI iCTOpIl Big TBOPIHHS CBITY 3 Xaocy Ta 4o
noro kiHua 3 OcTaHHIM cydom, ane h yHKUIOHYBaHHS MaHAPIBHUX Y 4aconpoCcTopi KynbTypu obpasiB Ta
ctoxeTiB CBaATOro Nucbma, KOHTUHYarbHICTb CMUCHIB SKUX BUXOAUTb AANEKO no3a XPOHOIOrito hopMyBaHHS
1 KaHoHi3aUii kHur Bionii.

Mpo aKkTyanbHICTb NPaKTUYHOrO OYHKLIOHYBaHHSA B KynbTYpi, a, BiATakK, i KOMMNIIEKCHOro KynbTyporio-
riYHO-MMUCTELTBO3HABYOrO aHanisdy cBig4uUTb TOW (DaKT, IO BOHWU HanexaTtb He TiNbKW MUHYNMM enoxam, sKi
BiA3Hayanucs, 3okpema, abo TeOLEHTPUYHICTIO, abo TpaauLiNnHUM BMKOPUCTAHHSM KMACUYHOro Cnagky Mi-
donorii Ta penirii, ane n CbOro4eHHI0, JYXOBHO-€CTETUYHI 3annTh AKOro TakoX OEeTEPMiHYOTb 3BEPHEHHS 4O
obpasis CeaToro lNucebma. MNorogxkyemocs i3 gymkoto JleoHiga YcneHcbKoro Wwoao akTyanisauii npaBocnas-
HOI ikOHM B XX CTORITTi, Nicna BigOMUX Tparegii MUHYMOro BiKy, HE TiNbKWU B KOHTEKCTi NpaBOCNaBHOI KynbTy-
pw, ane 1 3axigHoi, Ae ikoHoobpasHiCTb cTana NpeaMeToM i HayKoBMX CTYAIN, i aTpnbyToM penirinHoro Kyrb-
Ty Ta MWUCTEUBbKOrO OCMWCHEHHS: «Y Hi Bigkpunu AyX, HE3MipHO Oinbll BMCOKUIW, HiXK CBii BnacHunm,
6naroHabyTuin y “npocBiTHNLTBI”. BOHa CNpUMMaETbCs YKe He TiNbKN K XyOoXHS abo KynbTypHa LiHHICTb,
ane i sk Xy4oXXHe OKPOBEHHS1 AYXOBHOro OOCBIAY — “yMO3piHHA B hapbax”, siBNeHe TakoX Yy poKU CyM'siTb i
katactpod» [10, 333].

IBaH ®PpaHKko, OKpIM YCiX iHWKMX BUAIB HAYKOBOI Ta XYAOXHbOI TBOPYOCTI, 3aMMaBCsa AOCHIOKEHHSM
anokpugis, 3ibpaBLun iX y Kiflbka TOMIB Ha NOAaBLUM AOKNAAHI NOSICHEHHS!, BONOAIK0YM HAMMOBHILLOK Ha No-
yaTtok XX cToniTTa iHhopmaLieto CTOCOBHO LIbOro XaHpy penirinHoi nitepatypu. CTOCOBHO OKpeMoi rpymnu,
sika cTocyBarnacs anokpudivyHnx nepegaHb NPoO anocToniB Ta IXHiX Y4HiB, TO |BaH PpaHKO Big3Ha4MB, 30Kpe-
ma: «Koxxga BaxkHIMWa XPUCTUSHCbKA LEePKOB Y Yaci Ha CTiNbKO Ni3HiM, WO ii noyatkn 6ynu Bxe 3abyTi, 6a-
)ana maTtu CBOIM MaTPOHOM i OCHOBaTeNeM sIKOrocb anoctonia abo 6e3nocepeaHbOro anocToNbCLKOro y4ye-
Huka <...> 3 nopibHoro xepena, 3pa3dy MNOOOXHOro OGaxaHsd, a Aani 3 KOHKYPEeHUINHOro iHTtepecy Ta
NOMITUYHMX 3MaraHb PiXXHUX LEpKOB, BUNNUNN MboKanisauii AianbHOCTM 1 MydyeHnuTBa Mapka B AnekcaHa-
pii, BapHasu B Kunpi, Jlyku B Tebax, [ioHisia B Mapwxi, dununa B €panoni, Tekni B Ceneskii i T. 1. Jlerengn
cei kaTeropii, Xo4 nepeBaXHO OOCUTb Ni3Hi (desKi nayTb ax i3 cepeaHix BikiB, npum. Jlerenga npo [ioHisis B
Mapwxi, npo nponogiges Akosa B IwnaHii, AHApis Ha Pycu), MaloTb NepeBaXXHO 3HAYHUI ICTOPUYHUI iHTepec,
60 3a Mackamy TUX CBATMX NATPOHIB i My4YEHMKIB MU MOXEMO AeKyau gobadaTu Ti LepKOBHO-NApTIViHI Ta Ky-
NbTOBi iHTepecH, WO cnnogunu cobi 3 YacoMm cMMBON y AaHin nerengi» [1, v-vi] (30epexeHo aBTOPCbKUN
npasonuc — O.C.). KopoTki anokpudum npo ceatoro Mapka, e po3noBigaetbcs Npo MOro My4yeHULbKY CMepTb
B OnekcaHapii, Takox NoOMilLeHi B kogekci anokpudis IBaHa ®panka [1, 200-205]. Ha mexi XIX-XX ctonitb
OAMH i3 HaMBinbLL yHiBEpcanbHMX €BPOMENCLKMX HayKOBLIB TOro 4acy IsaH ®paHko, y nomiTHOMYy gyci npu-
XWUNBHOCTI A0 MEeTOoA0SOorii NO3UTKBI3MY, BiA3HA4Ya€e Npo BMMMB COUiaNbHO-NOMITUMHUX OETEPMIHAHT, AKi MO-
Xemo BiguMTaTu B iCTOPUYHOMY KOHTEKCTi KiHUS aHTMYHOCTI W pPaHHbOro cepefHboBiYYA, HA (POpPMYBaHHS
anocTONbCbKOro anokKpuaiYHOro Kopnycy, Lo BMASIMHYB HE TiflbKM Ha HapaTUBW LIEPKOBHOIO nepenaHHsi op-
TOOOKCanbHUX LIepKoB, arne n AdieBo HapomKyBaB i hopMyBaB KyrNbTYpHi iHTEPTEKCTU. Y Takin cemiocdepi
dbyHKLiOHYBanu Ti 06pasn M CHOXETU, SIKi MPOCTEXYIOTLCA BMPOLOBXK TPMBAroro KyrbTYpPHOTO KOHTUHYYMY,
TBOpYa iHTepnpeTauis KOTpuX BiAOyBa€eTbCS | B CbOrOAEHHI.

Y HaBegeHin umTarti IBaHa PpaHka 3 oro kinekatoMHoi Biblia apocrypha, petensHo 3ibpaHin i3 aaB-
HbOYKpPaiHCbKUX PYKOMUCIB, 3ragyeTbCcsa noctatb cBATOro Mapka, Ha npuknagi obpasy sikoro i penpe3eHTyemo
dbyHKLiOHYBaHHSA BibninHMX 0bpasiB y Cy4acHin KynbTypi.

Y LepKoBHOMY MMUCTeLTBI 00pa3 cBAToro Mapka HanexmTb 0O KaHOHY iHTep’epiB NpaBOCaBHOIO
xpamy. Banepin JlenaxiH B aHanisi cniBBigHOLEHHS CUHepril Ta ikoHoobpa3sy Big3Havae: «lkoHoobpa3 — ue
OAVH i3 HanbnarogaTHiWWX NpoBigHWKIB BoecTBEHHOT eHeprii. IKOHa — CUHeprilHa, BOHA He TiNbKK CBigYNTb
Mpo iHLWWIA CBIT, HE MPOCTO MOKa3ye CBATICTb i 3aKNMKae A0 Bipwu, ane dnarogatTio, Wo nepebyBae Ha Hin,
DOOXXECTBEHHOI EHeprieto, Lo ICXOANTb Big HEl, BNMBAE Ha NMIOUHY, BTArye ii B ikOHiYHe BorocninkyBaHHS,
AKe npeobpaxye noanHy 3cepeauHun. Npu LUbOMy iKOHa nuwe ToAi NOYUHAE AISTU B YCili CBOI CUHEPTINHIN
MOBHOTI, TAEMHMUIN, ane peanbHin cuni, kKonu noanHa pobutb KPOK OO0 Hel, konu BigkpuBae cebe ans
cnpuiiHATTA Gnarogati» [5, 83]. Y uboMy CUHEpPrinHOMY NPOLEC, HA HaLly AYMKY, BaXXITMBE HE TiNbKUA AyX0B-
He BGayeHHs, OCTAaTOYHOK METOI SKOrO € COTepIONoriYyHa, ane iHTenekTyanbHa poboTta, NnparHeHHs Bepudi-
KyBaTW MPUXOBaHi CMUCIM Ta 3HAYEHHS B iHTEPTEKCTi ikoHooOpasiB. bibniicTh Big3Ha4yaloTb Taky xapakTepu-
CTUKy onoBigi Mapka, wo, Ha BigMiHY Bif iHLIMX aBTOpIB, BiH HaW4YacTille BUKOPUCTOBYE i MOACHIOE MOHATTH
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«eBaHrenie»: «Yxe Ha caMoMy nodaTtky cB. Mapko 6e3nocepeaHbo noeaHye €BaHrenie 3 06iTHMLE 6Nn3b-
koro npuxoay Llapctea boxoro (gus. Mp. 1, 14-15). lNponoBiayBaHHs LbOro €BaHrenisi, BNacHe, i € 3aBaaH-
HAM anocTtonis. Konn Mapko came TakMm YMHOM roBOpwUTbL MPO nponosigb Icyca, TMUM camMuM BKasye Ha Te,
wo Llepksa npocto npoposxye Moro wmicito» [8, 191]. OTxe, BiH Y4iTKO po3yMiB i BUPa3HO NoAaBaB OCHOBHE
3aBOaHHs €BaHrenis — nponosigb «4o0bpoi HoBMHMY» Npo Icyca — Xpucta Ta CuHa Boxoro. A B KynbTypHOMY
npoctopi cam obpa3 cBsaToro Mapka cTaB OOCUTb MOMyNsipHMM B iHTeprpeTauii, sika Ge3nocepegHbo
noB’si3aHa i 3 aBTOPCTBOM NOro €BaHrenii.

3rigHO cepeaHbOBIYHOIO NepefaHHg, Mol ceatoro Mapka 36epiratoTbca y basuniui cearoro Mapka
B BeHedii, kyan BoHu Bynu nepeseseHi y IX cTonitTi. Brinckyuuin cobop 3BOAMBCA Ta NpUKpaLlaBcs Sk aTpu-
OyT cunn 1 GaraTtcTBa BeHeuiicbkoi Pecnybniki, noro npukpaiwanu npocnasneHi MUTLi, a caMa KoHLenuisa
03000neHHsa HagineHa cumBoniYHMMK pyHKLigMKU. CBATUHS nokpoBuTensa BeHeuii 03gobneHa BennyesHor
KINbKICTIO SICKpaBuX Mo3aik (cepeq SKuX i cueHu yyaec catoro Mapka), 3 akumn mornu 6 3piBHATMCA Xiba
LLIO KOHCTAHTMHOMOMbLCHKI: Lie MOPIBHAHHA He BUMaAKoBe, afXe BMNJIMB Bi3aHTINCbKOroO MUCTELTBA Ha BEHe-
uicbke BupasHuin [14, 54-58]. brimck no3onoTn, cManbTW, AOPOroLiHHOIO KaMiHHSA CTBOpHoE edbekT meTadi-
3MKM CBiTNa, CUMBOI3M SIKOrO Csira€ CBOIM KOPIHHSAM (paBOPCbLKOro yyda, sike, 30Kpema, onucaB i CBATUN
Mapk: «A 4epes wWicTb AeHb 3abupae Icyc MNeTpa, i Akoea, i IBaHa, Ta 1 Befe iX OCIOHO Ha ropy BUCOKY ca-
mux. | Bin nepeobpasmeck nepen HumK. | ctana ogexa WVoro ocsaiHa, ayxe 6ina, Sk CHir, AKoi GiNMnbHUK He
3Mir 6u Tak BnGinuTK Ha 3emni! | 3'aBuBChL iM Inna Ta Movicen, i poamoBnsinu 3 lcycom. | o3BaBcs lNeTpo Ta
" ckasaB ao Icyca: Yuutento, nobpe 6ytn Ham TyT! NoctaBmo x cobi Tpu watpi: ans Tebe oaHe, i ogHe anga
Mowices, i ogHe gns Inni... bo He 3HaB, WO ka3atu, 60 Gynu nepenskaHi. Ta xMapa oCb iX 3acnoHuna,
i ronoc nouyscs i3 xmapu: Lle Cun Minn Ynobnenuin, Woro cnyxaiiteca! | 3apas, 3siBLun oui CBOI, BOHM BXe
Hikoro 3 coboto He 6aunnu, kpim Camoro Icyca» (Mk. 9:2-8).

lMpakTMyHO € migcTaBu iHTEPNpPeTyBaTU L0 HAsBHICTb 30M0TOr0 KOMbOpy 3i CXiAHOXPUCTUSHCHKOK
Tpaguuieto icnxasmy, BNNMB SIKOT BigobpasmBcs, 30kpeMa, i B ikoHorpadii. IpuHa AsukoBa 3 Lboro npmeoay
nuwe: «CBIiTNO — ogHa 3 OCHOBHUX KaTeropin 6orocnoe’st ikoHn. Yepes cBiTno katadpartmka n anodatumka iko-
HW BigHaxoOATb afekBaTHY OOpMY BUPaXXeHHS. Ane BYEHHS icuxacTiB Hagano nepexunBaHHIO CBIiTNa B iKOHI
ocobnuBy rMnbuHy, rocTpoTy Ta HaMoBHEHICTb. Y XIV cTORITTi CBITNO, SIKWO MOXHa Tak BUCINOBUTUCS, CTae
“ronoBHUM repoem” iKoHonucy <...> Benukoro 3HayeHHs AnS icuxacTiB Mano cnornsgaHHa PaBOpCbKOro
CBiTNa — TOro cBiTna, ke 6aumMnm anoctonu nig Yac npeobpaxeHHs Mocnoga Icyca Xpucta Ha ropi. Yepes
Le CBIiTNO, HETOBApHE 3a CYTHICTIO, IK NOBYAnM icMxacTu, NOABWXHUK BXOOUTb Y CNiNKyBaHHS 3 HeocskHUM
Borom» [12, 171]. MiMoBipHO, 1110 NPAMOro NOTpanmnsaHHA TEKCTIB aBTopiB icuxasmy, nepeaycim Mpuropis Ma-
namu, y BeHeuito He 6yno, TyT, pagLwe, MoXemMo 3pobutn BUCHOBOK MPO MEBHY ChifbHICTb AYXOBHUX LUYKaHb
MUTLIB | BOrocnoB.iB, ski NpMBENM OO0 akUEHTYBaHHSA Ha BaXXIMBOCTI (haBOPCLKOro ceiTna — ocobnmeoro 60-
rOCITIOBCbKOIO AUCKYPCY Ta CMMBOIY-KOHLUENTY 3 €BAHIENbCbKOrO HapaTUBY, MPaKTUYHE BUPAKEHHSA 4Oro i
Bigobpasnnocs B CASHHI XPUCTUSHCBLKOI ikoHorpadii sk Cxoay, Tak i 3axoay. Okpim Toro, cnig 3ragatu i Ta-
KOX TiCHI 3B’S13KM BeHeUiaHLiB 3i CXiQHUMMK KynbTypamu, O ONPUSIBHUIIOCS i B CAaMOOYTHLOMY €K30TWUYHO-
PO3KiLLHOMY Ta MiCTMYHO-NigHeCeHOMY MUCTeLTBI MicTa ceaToro Mapka.

Y TpaguuiniHin, 3okpema Ona YkpaiHu, XpecTOBO-KyMNofbHi ¢)opMi LIEPKOBHOI apXiTekTypu nifg
LeHTpanbHUM 6apabaHom po3MilLytoTh iKOHM YOTUPLOX eBaHrenictis — Mateia, Mapka, Jlyku 11 IBaHa, KOXeH
i3 SIKMX 300paxkeHUn 3i CBOIM cumBOioM-aTpubyTom. CBATMI Mapk TpaauuiiHO NpeacTaBnsieETbCA pa3om 3
06pa3oM neBa, CeEMaHTUKa SIKOro, 3BiCHO, CTOCYETLCS XapaKTepuUCTUK oro €saHrenii. Lien xxe 30omopdHuiA
obpas nosclogHO NPUCYTHIN i y BeHeduii gk 1i TpaguuinHun cumson. MNMOXOomKeHHsT YOTUPBLOX ICTOT, WO cTanm
CMMBOMNaMu €BAHrenicTiB, CNig WyKkaTh Yy MICTUYHUX Bisisix npopoka €3ekuvina (1:1-14) Ta OagkpoBeHHi IBaHa
Borocnosa (Og. 4:6-8), obpasHicTb Akux, B CBOK Yepry, byna 3ano3nyeHa 3 MidponorivyHo-peniriiHoi KapTuHM
CBIiTY BaBWIOHSIH, 3 SKUMW €Bpei Manu NpsaMi KyrnbTypHi KOHTaKTW: B yHiBepcanbHOMY Nopsgky Ha HebecHIn
A0pO3i, KO MaHAPYTb NnaHeTn, nomiwysanucsa obpasu buka, Jlesa, Opna (3amictb CkopnioHa, Wo maB
HeraTuMBHe 3HaudeHHs) i JllogmHu (Bogonis), Wo npeacTaBnsann YOTUPU CTOPOHU CBITY; BOHW XX CUMBOSi3yBa-
nnm yotupwm nopu poky (buk — BecHa, Jlee — nito, Open — ociHb, JlloguHa — 3uma). B acupiicbko-
BaBWUIIOHCLKOMY MUCTELTBI, SIke CBOro Yacy 6yno HeBi’EMHOI YaCTMHOK PeniriiHUX puTyanis, 3yCTpivyaloTb-
cAa ribpuamn uMx noctaTewn sk igeanbHe NoegHaHHSA puc — OMKKM Ta NeBM 3 YOTUPMaA Kpunamu i NAckkuM 06-
nnyyam abo ronoeoto opria N wictboma kpunamu. Ocb sk 306paxae €3eknin B CBOIA MICTUYHIN BI3il:
«l nobauuB s, axx ocb BypxNMBMI BiTEP HAcyBaB i3 MiIBHOYI, BENNKA XMapa Ta Masto4mii OroHb; a HaBKOSO Hel
CSIMBO, a 3 cepeayHu Noro Hibu Gnuckyda migb, 3-nocepepn orH. A 3 cepeanHu Moro nogoda YoTUPLOX XKK-
BMX iCTOT, @ oue iXHill BUA: BOHM Manu nogoby noguHu. | koxkHa Mana 4yoTupy obrmydi, i KoxHa 3 HAX Mana
YoTUpKY Kpuni. A iXHs1 HOra Hora nNpocTa, a CTona iXHbOI HOMM SIK CToMa TensYvoi HOTK, | BOHWU CASNU, SIK HibK
6rmckyda Migb. A nig iXHiMK Kpunamm 6ynun NIOACBKI PYKU Ha YOTMPbOX CTOPOHAaX iXHIX, i BOHWM YeTBEpO Marnm
CBOI 06MMYYA Ta CBOI Kpuna. IxHi Kpuna npunaranu ofHe [0 OOHOro, He 06epTanucs B XOfi CBOIN, KOXHE
Xoamno npocTo Hanepepd cebe. A nogoba ixHboro o6nuyys obnuuysa NanHM Ta obNMYYs NeBa Manu BOHU
YeTBEPO 3 MpaBuLi, a 06nM4yysa Bona Manu BOHM YETBEPO 3 MiBuli, i 06nuYYst opna manu BOHW YEeTBEpO.
A ixHi 06nmMyys Ta ixHi kprna Oynu po3aineHxi Bropi; y KOXHOro ABOE KpuWIl 3nydyBanucsa ogHe 3 OOHUM, i OBOE
3aKkpuBanu ixHe Tino» (€3. 1:4-11). do peui, TeTpaMmopdHe 306pakeHHs, BiANOBIOQHO JO MICTUYHOIO BUAIHHS
€3eknina, 3bepernocsa B cobopi CeaToro Mapka Ha konoHax TebapHakyns (4apoxpaHUTENbHULI) — SIK CUM-
BOJIT €OQHOCTI YOTUPbLOX €BAHrenin. Y paHHbOMY cepeHbOoBIYYi OYNo po3aineHo Mix eBaHrenicrtaMm Li MicTuy-
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Hi obpasn: Mapk oTpumaB neBa, TOMy LLO MOro €BaHrenisi NoYMHaeTbCS 3 onuncy nepedyBaHHs IBaHa Xpec-
TMTens B nycreni [13, 324-327].

Y cyyacHi MacoBil KynbTypi 6ibniiHMiA 3a reHe3oto 0Opas nesa NPUCYTHIN i y LINIKOM CEKYNAPHOMY
npocTopi, 3okpeMa sik Haropoga (itan. Leone d'Oro) BeHeuincbkoro KiHoecTuBanto y Mexax npoBeaeHHs
BeHeuincbkoro GieHane. TyT CEMIOTMYHMIA aHani3 403BONSE PO3KPUTK apXaiYHi penirinHi CMMBOMM Y Cy4acHin
nonynsapHiA KynbTypi. 3BiCHO, L0 KiIHOHaropoga NoB’sid3aHa 3 CUMBOJIOM MicTa BeHeuisi, a BXXe CeMaHTUYHWIA
NaHLIXKOK po3ropTaHHs 3HavYeHb 0bpa3y neea Befe Hac Ao esaHrenicta Mapka [7, 21].

B enoxy 6apoko nocrtaTi EBaHreNbCbKUX NEPCOHAXIB YBINLLNN TAKOX i B MY3MYHY KyNbTYypy, 30Kpe-
Ma, SIKLLO BECTU MOBY NPO EBAHTENICTIB, B )XaHP T. 3B. «CTpPACTeN», UM «nacii», SKuin JOBIB A0 BEPLUNHU CBO-
ro po3suTky M. C. Bax, — MOHYMEHTamNbHIX My3MYHUX TBOPIB, B SKUX CIOXET NPO CTpaxaaHHs lcyca XpucTa
BMKOHYETbCS i3 YepryBaHHAM KOPOTKUX apili, XOPOBOro BMKOHAHHA i xopanis. Lli goBoni TpmBani 3a 4acom
BMKOHaHHS MY3M4Hi TBOPM BUKOHYBAamnUCH SiK YacTuHa NiTYprinHOro Teatpy nig 4ac npotectaHTcbkoro 6oro-
cnyxiHHsa y CTpacHui TwkaeHb (ocobnueo y Benuky msiTHULIO), @ MiXK iXHIMKM YacTMHaMyn BUronoLuyBanacs
nponosigb nacTopa, Wob NosiCHUTK Te, WO nepenaBanocs MOBOK My3ukW. Lli My3uyHi GaxiBcbki «naciviHi»
anokpudgu 6ynmn ocobrmMBOK YaCTUHOK KynbTypy 6apoko 3 ii po3norMMm CMMBOSTI3MOM i HECMILLHOK HapaTuB-
nicTio. [lo peui, npo «CTpacTi 3a Mapkom» aocnigHunkam TBopyocTi M. C. Baxa HebaraTo BigoMo, TaMm Ynma-
10 NaKyH, SIKi 3anOBHIOKTLCSA CydacHUMU iHTepnpeTaTopamu [4, 237-251]. Ha Hawy aymKy, B LbOMY LOBOSI
€K30TUYHOMY $IK AJ151 CbOrOAEHHST My3UYHOMY CKnagHoMY XaHpi obpas eBaHrenicta Mapka, a nepegycim no-
ro €BaHrenbCbKOro HapaTMBy Mpo CTpaxaaHHs Icyca XpucTta, nepegaBaBcs W iHTEpNpeTyBaBCs My3UYHUMMU
BMpaxanbHUMK 3acobamu, hakTUYHO NPOJOBXKYHUM «BIOKPUTICTbY TeKCTy Hooro 3aBiTy Ta BMUCTynakuu
B1AOM GapoKOBOI KynbTYpHOI aganTauii, Wwo nepeabavyae NpUCTOCYBaHHA OO0 COLianbHO-ICTOPUYHUX YMOB,
30Kpema, W MexaHiammn KomyHikauii [3, 17] oo BignoBigHoI KynbTypHOI napagurmu (TyT Maemo cnpasy 3i CBi-
ToM 6apoko), agke «TBOPYICTb € TPAHCHOPMYBAHHAM YSBHO-O0OPA3HOINO0 MUCINEHHS Y KOHKPETHY KynbTypo-
norivHy aisneHictby [11, 82]. Biktop BuykoB y gocnigkeHHi agantauil My3an4YHOro MucTeuTBa aHTUYHOCTI Y
XPUCTUSIHCBKIN KynbTypi BizaHTii 3ayBaxkye Taky ii xapakTepuCTUKy, sika MOXXe OYTM BUKOPUCTAHO SIK 3arasnb-
Ha puca BCi€i AyXOBHOI My3UKW, KOTpa paHiwe cTBoptoBanacs anst notped LepkoBHOro BXWUTKY, BiANOBIAHO
00 MNiTypriiHoro kaneHgapsl, a CbOrofHi CNpUMMacTbCa SIK CNafluHa KNacuyHOro My3u4HOrO MUCTELTBa:
«My3uka He TinbkuK BiAMNOBIAHMM YMHOM HACTPOIOE AYLUi NI0AEN, ane BoHa BUCTYNae TakoX 0Opa3oM, CUMBO-
1IOM, 3HaKOM AYLEBHUX CTaHiB <...> Mysuka (abo Menogis) BUHMKaE sk BigobpakeHHs1 BignoBigHOro Ha-
CTPOIO AyLLi i, B CBOI Yepry, BNAUBAE Ha AyLly, kepytouu ii nopyxammy [2, 122-123].

Ak 6aunmo, CTpyKTYpPHO-CeMIOTUYHUIA aHani3 6ibninHnx obpasis, 30kpema nocraTi CBATOro €BaHreni-
cta Mapka, gossonse akTyanidyBatu n poswmndpyBaty peTpaHCrbOBaHWIN NPOTArOM iCTOPIl KyrnbTypu 3MiCT
iHTepnpeTauin.

HaykoBa HoBM3Ha. Bneplue, BUKOPUCTOBYOUM CTPYKTYPHO-CEMIOTMYHY MeToaonoriyHy 6asy, gocni-
[KeHO (DYHKUIOHYBaHHSA «MaHApiBHUX» BibninHMx obpasiB y KOHTMHYYMi CBITOBOI KynbTypW, 30KpeMa Ha
npuknagi cemiocdepun noctaTi CBATOro eBaHrenicta Mapka, NpuCyTHbLOrO Y KyNbTYPHUX TEKCTax SK XpUCT -
AHcbkoro Cxogy, Tak i 3axogy. OocnimkeHo (yHKUIOHYBAHHSA LbOTO XPUCTUSHCBKOrO 00pasy He Tinbku y
TpaguLiiHIN cakpanbHin KynbTypi, WO NPOCTEXYETLCA MPOTArOM iCTOpIl, ane 1 y cyvacHin nonynspHin Kynb-
Typi.

BucHoBku. BibninHi 06pasn, yHiBepcanbHWUI BUMIP BHYTPILLHLOT 3MICTY SKUX BUXOOWUTb N03a MEXi Ky-
NbTYPHOrO CBIiTY, B AKOMY BOHW BUHUKIN, PENPE3EHTYIOTb COO0K PYHKLIOHYBAHHS Y KOHTEKCTI MDKTEKCTOBUX
3B’A3KIB — Y Pi3HMX BMOaX MUCTeLTBA, HaUiOHanbHMX KyrnbTypax, KOHECIMHNX ChifbHOTax NpoTAroM TpuBa-
1I0r0 XpOHOIOrYHOrO BUMIPY, BKIMOYHO i3 cydacHicTio. [NpoaHanizoBaHuin obpas ceaToro esaHrenicta Mapka
OEMOHCTPYE, SK BHYTPILLHIN CMUCIIOBMI NOTEHUian Liei nocTaTi XpUCTUAHCBKOI iICTOpIT «MaHApPye» Ta peiHTe-
prpeTyeTbCs, NPEACTaBNAYN rMmnbOKi CMUCNN EBAHIENbCbKOr0 HapaTMBY, WO MNOCTaE K CeMaHTUYHe S4p0.
Posnori pedepeHuii cemiocdepn obpasdy cesatoro Mapka CTBOPHOWOTb CKMagHe MepensieTeHHS «TEKCTIB Y
TeKcTax», BNOPsSAKOBaHa iHTeprpeTaLlisi SIKoro YMOXIMBIIIOE OCMUCIIEHE CNPUNHATTA. Ha Hawy gymky, Bu-
KOPUCTaHHSA 3anponoHOBAHOro y CTaTTi METOAOMOrNYHOro MiaAXxody € NEepCrnekTUBHUM Y KyNbTYPOIOMYHMX,
MUCTELITBO3HABYUX OOCHIMKEHHSAX, @ TAKOX B iHLMX rany3sx Hayku, OCKiNbKW OEMOHCTPYE YHiBepcarbHICTb
cMUChiB, SIKi peiHTepnNpeTyTbLCA BNPOAOBXK iCTOPIi KyNbTypu 3aBASKU CEMaHTUYHOMY S4py 06pasiB, ogHUM
i3 HaMGINbLWKnX okepen sknx noctae bibnis, Wo cBoOiM HAapaTMBOM KOHCTUTYIOBAna YMCIEHHI TEKCTOBI Noea-
HaHHS.
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